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Uwaga Oświadczenie 
Producent nie jest odpowiedzialny za 

konsekwencje sytuacji 
spowodowanych nieprawidłowym 

użytkowaniem telefonu lub 
niezastosowaniem się do powyższych 

zaleceń. 

Wersja oprogramowania może być 
ulepszona bez wcześniejszego 

powiadomienia. Reprezentant zachowuje 
sobie prawo do decydowania o właściwej 

interpretacji powyższej instrukcji. 

KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBSŁUGI 
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Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia zapoznaj się  
z informacjami o środkach ostrożności oraz instrukcją obsługi telefonu.  
W opisach zamieszczonych w tej instrukcji obsługi uwzględniono domyślne 
ustawienia telefonu. Najnowszą oraz pełną wersję instrukcji obsługi 
znajdziesz na stronie WWW:  

https://www.myphone.pl/qr/myphone-halo-2 
W zależności od zainstalowanej wersji oprogramowania, aplikacji, dostawcy 
usług, karty SIM lub kraju, niektóre z opisów zamieszczonych w tej instrukcji 
mogą nie odpowiadać funkcjom telefonu. 
BEZPIECZEŃSTWO 

NIE RYZYKUJ 
Nie włączaj urządzenia w miejscach, w których zabrania się korzystania  
z telefonów komórkowych, ani wtedy, gdy może to spowodować zakłócenia 
lub inne zagrożenia. 

BEZPIECZEŃSTWO W RUCHU DROGOWYM 
Nie należy korzystać z telefonu podczas prowadzenia jakichkolwiek 
pojazdów. 

OBSZARY O OGRANICZONYM DOSTĘPIE 
Wyłącz telefon w samolocie, ponieważ może on zakłócać pracę innych 
znajdujących się na pokładzie urządzeń pomiarowych. Telefon może 
zakłócać pracę sprzętu medycznego w szpitalach i placówkach ochrony 
zdrowia. Należy stosować się do wszelkiego rodzaju zakazów, przepisów  
i ostrzeżeń przekazywanych przez znaki i/lub personel medyczny. 

PROFESJONALNY SERWIS 
Instalować oprogramowanie i naprawiać ten produkt może wyłącznie 
wykwalifikowany serwis producenta lub jego autoryzowany odpowiednik. 
Naprawa tego telefonu i pozostałych akcesoriów w zestawie dokonana 
przez niewykwalifikowany serwis lub przez nieautoryzowany punkt 
serwisowy grozi uszkodzeniem telefonu i utratą gwarancji. 

POŁĄCZENIA ALARMOWE 
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Połączenia alarmowe z telefonu mogą nie być możliwe na niektórych 
obszarach lub w niektórych okolicznościach. Zaleca się, aby znaleźć 
alternatywny sposób na powiadamianie służb ratowniczych w przypadku 
wyjazdu na niezagospodarowane lub odległe tereny. 

DŁUGIE ROZMOWY 
To urządzenie generuje fale magnetyczne, które (jak w przypadku każdego 
telefonu) mogą wywoływać bóle głowy. Więcej informacji w rozdziale 
„Informacja o certyfikatach SAR” tej instrukcji. 

DZIECI 
Telefon nie jest zabawką. Przechowuj urządzenie oraz jego akcesoria z dala 
od zasięgu dzieci. 

BEZPIECZEŃSTWO NA STACJI PALIW 
Wyłączaj telefon komórkowy podczas tankowania paliwa na stacji paliw. 
Nie używaj go również w pobliżu chemikaliów. 

WODOODPORNOŚĆ 
To urządzenie nie jest wodoodporne. Chroń je przed wilgocią. 

BATERIE I AKCESORIA 
Należy unikać wystawiania akumulatora na działanie bardzo niskich lub 
bardzo wysokich temperatur (poniżej 0°C / 32°F lub powyżej 40°C / 104°F). 
Ekstremalne temperatury mogą mieć wpływ na pojemność i żywotność 
akumulatora. Unikać też należy kontaktu akumulatora z płynami  
i metalowymi przedmiotami. Taki kontakt może doprowadzić do 
całkowitego lub częściowego uszkodzenia akumulatora. Akumulatora 
należy używać tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Proszę nie niszczyć, nie 
uszkadzać ani nie wrzucać akumulatora do ognia – może to być 
niebezpieczne i spowodować pożar. Zużyty lub uszkodzony akumulator 
należy umieścić w specjalnym pojemniku. Proszę nie otwierać akumulatora. 
Przeładowanie akumulatora może powodować jego uszkodzenie i pożar.  
W związku z tym, nie należy jednorazowo ładować akumulatora dłużej niż 



PL    mPTech 2022. Wszystkie prawa zastrzeżone.                myPhone Halo 2 

4 

12 godzin. Nieużywaną ładowarkę należy odłączać od zasilania.  
W przypadku uszkodzenia przewodu ładowarki nie należy go naprawiać, 
tylko wymienić ładowarkę na nową. Należy używać tylko oryginalnych 
akcesoriów producenta, które dostępne są w zestawie z urządzeniem. 
Zamontowanie baterii nieodpowiedniego typu grozi jej wybuchem. Utylizuj 
baterię zgodnie z instrukcją. 

DŹWIĘKI 
Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie używaj urządzenia na 
wysokim poziomie głośności przez dłuższy okres czasu, ani nie 
przykładaj włączonego urządzenia bezpośrednio do ucha. 

 

Producent: 
mPTech Sp. z o.o. 

ul. Nowogrodzka 31 
00-511 Warszawa 

Polska 
Infolinia: (+48 71) 71 77 400 
E-mail: pomoc@mptech.eu 

Punkt dostarczania sprzętu: 
mPTech Sp. z o.o. 
ul. Krakowska 119 
50-428 Wrocław 

Polska 
Strona WWW: www.mptech.eu 

 

Zawartość zestawu 
Zanim zaczniesz używać telefonu sprawdź, czy wszystkie poniższe 
elementy znajdują się w pudełku: 

• telefon myPhone Halo 2, 
• akumulator, 
• ładowarka sieciowa, 

• baza ładująca, 
• instrukcja obsługi, 

Jeśli którejkolwiek z powyższych pozycji brakuje, lub jest uszkodzona, 
skontaktuj się ze sprzedawcą. Zestaw myPhone Halo 2 ma naklejkę  
z numerami IMEI oraz seryjnym na opakowaniu. Radzimy zachować 
opakowanie na wypadek ewentualnej reklamacji. Przechowuj opakowanie 
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z dala od zasięgu dzieci. 
 
Specyfikacja techniczna 
Cztery zakresy częstotliwości: 850 / 1900 i 900 / 1800 MHz 
Jedno gniazdo na kartę SIM; Tryb głośnomówiący 
Wymiary: 121 x 58 x 14mm  
Wyświetlacz: 2.2” 
Pojemność baterii: 900mAh 
Waga: 85g 
Obsługa kart pamięci: do 32 GB 
Specyfikacja techniczna ładowarki: 

• Wejście: 100-240V~, 50/60Hz, 150mA 
• Wyjście: 5.0V , 500mA, 2.5W 
• Średnia sprawność podczas pracy (dla 230V, 50Hz): 72.83% 
• Zużycie energii w stanie bez obciążenia: poniżej 0.3W 

Dodatkowe informacje techniczne 
Telefon pomieści w książce telefonicznej 500 kontaktów, a jego pamięć 
wewnętrzna pozwala na przechowywanie do 50 wiadomości tekstowych. 
Do korzystania z aparatu i wprowadzania własnych dzwonków zaleca się 
zamontować w telefonie kartę pamięci SD. Do telefonu można dokupić 
słuchawki ze złączem micro USB w celu lepszego odbioru fal radiowych. 
Końcówka microUSB słuchawek nie może być krótsza niż 7 mm. 
 
Telefon, jego przyciski i ich funkcje 

1 
Głośnik 

słuchawki 
Głośnik do prowadzenia rozmów telefonicznych. 

2 Wyświetlacz Ekran LCD. 

3 Przycisk Menu 
Na ekranie głównym pozwala wejść do Menu,  
a w nim potwierdza wybór. 
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4 
Przycisk 
Zielona 

słuchawka 

Pozwala odebrać przychodzące połączenie. W trybie 
gotowości pozwala przejrzeć listę połączeń. 

5 
Przycisk 

nawigacji W 
górę 

W menu pozwala na poruszanie się po nim. Na 
ekranie głównym w górę. 

6 
Przycisk 

nawigacji W dół 
W menu pozwala na poruszanie się po nim. Na 
ekranie głównym w dół. 

7 Przycisk 
Kontakty 

Na ekranie głównym uruchamia książkę telefoniczną. 
W menu pozwala wyjść z opcji lub rezygnować  
z wyboru. 

8 
Przycisk 

Czerwona 
słuchawka 

Pozwala odrzucić przychodzące połączenie. W Menu 
pozwala wrócić do ekranu głównego. W trybie 
gotowości, po dłuższym przytrzymaniu wyłączyć 
telefon lub, gdy ten jest wyłączony, włączyć go. 

9 Przycisk * 

Służy do blokowania klawiatury, zmian opcji 
tekstowych, itp. 
Podczas tworzenia SMSów wyświetla symbole do 
wstawienia do treści.  

10 Przycisk # 
Pozwala przełączać tryby dźwiękowe  
i tryby wprowadzania znaków podczas tworzenia 
SMSa. 

11 
Włącznik 
latarki 

Przesunięcie pozwala na włączenie lub wyłączenie 
diody latarki. 

12 Aparat Obiektyw aparatu fotograficznego. 

13 Przycisk SOS 
Wciśnij i przytrzymaj, aby aktywować alarm lub 
funkcję automatycznego dzwonienia do wcześniej 
zdefiniowanych numerów. 
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14 
Klawiatura 
telefonu 

Klawisze pozwalające wybrać na ekranie głównym 
numer telefonu, a w trybie pisania SMS wpisać litery 
i cyfry treści. 

15 Dioda LED Dioda służy jako latarka. 
16 Styki Pozwalają połączyć telefon z bazą ładującą. 

17 
Gniazdo 

microUSB 

Po podłączeniu ładowarki pozwala naładować 
akumulator. Po połączeniu przewodem  
z komputerem można przesyłać dane (zdjęcia, filmy, 
muzykę). 

18 Szczelina Ułatwia zdejmowanie klapki telefonu. 
Włączanie i wyłączanie telefonu 
Aby włączyć lub wyłączyć telefon, naciśnij i przytrzymaj przycisk czerwona 
słuchawka (8) aż telefon się uruchomi. Jeśli zaraz po włączeniu telefonu 
pojawi się żądanie podania kodu PIN, wprowadź kod (zobaczysz go  
w postaci gwiazdek: ****) i naciśnij przycisk Menu (3). 

Wkładanie karty SIM, karty pamięci i baterii 
Jeśli telefon jest włączony wyłącz go. Zdejmij tylną klapkę obudowy – 
podważ ją za pomocą wyżłobienia w obudowie (18). Włóż kartę SIM - kartę 
SIM należy umieścić stroną ze złotymi stykami skierowaną w dół, w taki 
sposób, w jaki wytłoczona jest wnęka. Włóż kartę pamięci – aby otworzyć 
klapkę czytnika kart pamięci przesuń ją lekko w dół. Kartę pamięci microSD 
umieść stroną ze złotymi stykami skierowaną w dół, tak jak wytłoczona 
jest wnęka. Zamknij klapkę przesuwając ją lekko ku górze. Włóż baterię  
w taki sposób, aby jej złote styki dotykały złącza we wnęce telefonu. Załóż 
i delikatnie dociśnij klapkę, aż usłyszysz kliknięcia zatrzasków. Upewnij się, 
że klapka jest dobrze założona i zabezpieczona. Aby wyjąć akumulator 
zdejmij delikatnie tylną klapkę i ostrożnie wyjmij akumulator. 
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Ładowanie telefonu 
Ładowanie bez użycia bazy ładującej 
Podłącz wtyczkę microUSB ładowarki do złącza ładowania w telefonie, 
następnie podłącz wtyczkę ładowarki do gniazdka sieciowego. 
*Uwaga: Niewłaściwe podłączenie ładowarki może spowodować poważne 
uszkodzenie telefonu. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użyciem 
telefonu nie są objęte gwarancją.  

Podczas ładowania i po naładowaniu baterii pojawi się ikona:  (lub 
podobna). Po naładowaniu, odłącz ładowarkę od gniazdka elektrycznego. 
Odłącz przewód od gniazda w telefonie. 
Ładowanie z użyciem bazy ładującej 
Podłącz wtyczkę microUSB ładowarki do złącza ładowania w bazie 
ładującej, następnie podłącz wtyczkę ładowarki do gniazdka sieciowego. 
Umieść telefon w bazie ładującej. 
*Uwaga: Niewłaściwe podłączenie ładowarki może spowodować poważne 
uszkodzenie telefonu. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użyciem 
telefonu nie są objęte gwarancją.  
Awaryjna zmiana języka 
Język polski został ustawiony jako domyślny język telefonu. Jeśli 
przypadkiem masz telefon z ustawionym językiem, którego nie rozumiesz, 
przejdź do pulpitu głównego i wykonaj następujące kroki: naciśnij przycisk 
„Menu” > „W górę” > (OK) > „W dół” > (OK) > „W dół” > (OK) > wybierz język 
polski lub dowolny inny dostępny język. 

Ustawienia fabryczne 
Aby przywrócić ustawienia fabryczne, należy wybrać w trybie menu 
telefonu: [Ustawienia] > [Przywróć ustawienia]. Kod dla przywracania 
ustawień fabrycznych to: 1234. 
 

Rozwiązywanie problemów 

Komunikat Przykładowe rozwiązanie 
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Włóż kartę SIM Należy się upewnić, czy karta SIM jest poprawnie 
zainstalowana. 

Podaj PIN 
Jeśli karta SIM zabezpieczona jest kodem PIN, po 
włączeniu telefonu należy podać kod PIN, po czym 
wcisnąć przycisk <OK>. 

Błąd sieci 

Na obszarach, na których występuje słaby sygnał 
wykonywanie połączeń może okazać się niemożliwe. 
Również odbiór połączeń może być niemożliwy. 
Przenieś się w inne miejsce i spróbuj ponownie. 

Nie słychać 
rozmówcy / 

rozmówca mnie nie 
słyszy 

Mikrofon powinien znajdować się blisko ust. 

Sprawdź, czy wbudowany mikrofon nie został zakryty. 

Jeśli wykorzystywany jest zestaw słuchawkowy, 
sprawdź, czy zestaw jest poprawnie podłączony. 

Sprawdź, czy wbudowany głośnik nie został zakryty. 

Nikt nie może się do 
mnie dodzwonić 

Telefon musi być włączony i być w zasięgu sieci GSM. 

Nie można nawiązać 
połączenia 

Sprawdź, czy wpisany z klawiatury numer telefonu 
jest poprawny. 

Sprawdź, czy numer telefonu wpisany do [Kontakty] 
jest poprawny. 

Jeśli to konieczne, wpisz poprawnie numer telefonu. 

Słaba jakość 
dźwięku podczas 

rozmowy 
Upewnij się, czy głośnik i mikrofon nie zostały zakryte. 

Poprawne używanie akumulatora 
Akumulator w tym telefonie może być zasilany za pomocą ładowarki. Jeśli 
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poziom energii w nim jest niski, naładuj go. Aby przedłużyć żywotność 
akumulatora, pozwól mu się wyładować poniżej 20% pełnego poziomu 
energii, przed podłączeniem telefonu do ładowarki, po czym naładuj go do 
100%. Jeśli nie używasz ładowarki, odłącz ją od telefonu. Przeładowanie 
spowoduje skrócenie żywotności akumulatora.  
Temperatura akumulatora ma wpływ na jakość jego ładowania. Zanim 
rozpocznie się proces ładowania obniż lub podnieś jego temperaturę, aby 
była zbliżona do temperatury pokojowej (ok. 20°C). Jeśli temperatura 
akumulatora przekracza 40°C, nie może być on ładowany! Jeśli akumulator 
ulegnie przegrzaniu urządzenie wyświetli stosowny komunikat. Żywotność 
akumulatora może być skrócona, jeśli jest on wystawiony na działanie 
bardzo niskiej lub bardzo wysokiej temperatury, gdyż powoduje to 
zakłócenia w działaniu telefonu, nawet, jeśli akumulator został 
naładowany poprawnie. Używaj akumulatora tylko zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Unikaj pozostawienia akumulatora w polu magnetycznym, 
ponieważ skraca to jego żywotność. Nie używaj uszkodzonego 
akumulatora. Nie wrzucaj akumulatora do ognia! Nie wyrzucaj starego 
zużytego akumulatora – prześlij go lub oddaj do autoryzowanego miejsca 
recyklingu. 
 

Utrzymanie telefonu 
Aby przedłużyć żywotność telefonu, postępuj zgodnie z poniższymi 
wytycznymi. Przechowuj telefon oraz jego akcesoria z dala od zasięgu 
dzieci. Unikaj używania telefonu w wysokiej i w niskiej temperaturze; może 
ona powodować skrócenie żywotności elektronicznych komponentów 
telefonu, stopić plastik, zniszczyć akumulator. Nie próbuj rozmontowywać 
telefonu. Nieprofesjonalna ingerencja w strukturę telefonu może go 
poważnie uszkodzić lub zniszczyć. Do czyszczenia telefonu używaj tylko 
suchej ściereczki. Nie używaj środków o wysokim stężeniu kwasowym lub 
zasadowym. Używaj jedynie oryginalnych akcesoriów, gdyż złamanie tej 
zasady może spowodować unieważnienie gwarancji. Wystawianie telefonu 
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na działanie ekstremalnych temperatur może zmniejszyć poziom ochrony. 
Zaleca się, aby telefon nie był użytkowany w temperaturach niższych niż 
0°C / 32°F lub wyższych, jak 40°C / 104°F. 

Współczynnik SAR 
Współczynnik SAR jest wielkością wskazującą ilość promieniowania 
emitowanego przez telefon. Limit współczynnika SAR zalecany przez Radę 
Unii Europejskiej wynosi 2 W/kg. Maksymalna wartość współczynnika SAR 
dla telefonu myPhone Halo 2 wynosi: 

Współczynnik SAR 
 Głowa Tułów Kończyna 

GSM 900 0.409 0.772 1.181 

DCS 1800 0.180 0.922 1.583 
 

Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu 
Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera 
na śmieci, zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE  
o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Waste 
Electrical and Electronic Equipment – WEEE). Produktów 
oznaczonych tym symbolem po upływie okresu użytkowania nie 

należy utylizować lub wyrzucać wraz z innymi odpadami  
z gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek pozbywać się 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dostarczając go do 
wyznaczonego punktu, w którym takie niebezpieczne odpady poddawane 
są procesowi recyklingu.  
Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielonych miejscach oraz właściwy 
proces ich odzyskiwania przyczyniają się do ochrony zasobów naturalnych. 
Prawidłowy recykling zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma 
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korzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu uzyskania 
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 
pozbycia się zużytego sprzętu elektronicznego użytkownik powinien 
skontaktować się z odpowiednim organem władz lokalnych, z punktem 
zbiórki odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił sprzęt. 
 
Prawidłowa utylizacja zużytego akumulatora 

Zgodnie z dyrektywą UE 2006/66/EC ze zmianami zawartymi  
w Dyrektywie 2013/56/UE o utylizacji akumulatora, produkt ten 
jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na śmieci. 

Symbol oznacza, że zastosowane w tym produkcie baterie lub akumulatory 
nie powinny być wyrzucane razem z normalnymi odpadami  
z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywą  
i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucać akumulatorów razem  
z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Użytkownicy baterii  
i akumulatorów muszą korzystać z dostępnej sieci odbioru tych elementów, 
która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utylizację. Na terenie UE zbiórka  
i recykling baterii i akumulatorów podlega osobnym procedurom.  
Aby dowiedzieć się więcej o istniejących w okolicy procedurach recyklingu 
baterii i akumulatorów, należy skontaktować się z urzędem miasta, 
instytucją ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem. 
 

Drodzy Klienci! W celu najszybszej obsługi Waszego zgłoszenia,  
w sprawach serwisowych prosimy o kontakt telefoniczny (71) 71 77 400. 
Nasi pracownicy chętnie udzielą niezbędnego wsparcia i wyczerpująco 
odpowiedzą na Państwa pytania. Serdecznie zapraszamy do kontaktu! 

 

Warunki gwarancji 
1. Wada urządzenia zostanie usunięta w terminie 14 (czternastu) dni 
kalendarzowych licząc od dnia przyjęcia produktu do Autoryzowanego 
Punktu Serwisowego mPTech (wraz z dokumentem zakupu z czytelną datą).  
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2. mPTech Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wydłużenia czasu naprawy, 
jeżeli wymagane naprawy nie mogą być wykonane ze względu na: 
2.1. Brak części zamiennych na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej; 
2.2. Ograniczenia importowe / eksportowe na urządzenia i części 
zamienne; 
 
2.3. Nieprzewidziane okoliczności uniemożliwiające wykonanie naprawy; 
2.4. Zaistnienie siły wyższej; 
2.5. Dodatkowy czas niezbędny do usunięcia wady. W sytuacjach 
wymienionych powyżej termin nie powinien przekraczać 30 dni roboczych.  

3. Dane zapisane przez klienta w pamięci urządzenia przekazywanego do 
naprawy będą nieodwracalnie usunięte. Przed oddaniem urządzenia do 
obsługi serwisowej należy wykonać kopię zapasową we własnym zakresie 
za pomocą dostępnych narzędzi. Autoryzowany Punkt Serwisowy nie 
świadczy usług transferu ani zachowywania danych zapisanych w pamięci 
urządzenia przekazywanego do naprawy.  
Serwis mPTech nie odpowiada za szkody i straty powstałe w wyniku 
utraconych danych. Wadliwy sprzęt lub części, które wymieniono na nowe 
stają się własnością Autoryzowanego Punktu Serwisowego mPTech  
i podlegają utylizacji. 
4. Naprawie gwarancyjnej nie podlegają urządzenia, jeżeli: 
4.1. Data zakupu na dokumencie upoważniającym do naprawy 
gwarancyjnej nie jest czytelna. 
4.2. Autoryzowany Punkt Serwisowy stwierdził wadę spowodowaną z winy 
Klienta jak np.: 
− uszkodzenie mechaniczne spowodowane np. poprzez uderzenie lub 
upadek; 
− zawilgocenie: 
− działanie środków chemicznych; 
− nieautoryzowana ingerencja poprzez np. naprawę  
w nieautoryzowanym punkcie napraw; 
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− nieprawidłowa eksploatacja urządzenia np. zanieczyszczenia; 
− nieprawidłową obsługę; 
− oprogramowanie inne niż, preinstalowane lub autoryzowane dla 
danego urządzenia, przez producenta. 

Stwierdzenie przez Autoryzowany Punkt Serwisowy wady spowodowanej 
z winy Klienta skutkuje utratą gwarancji i koniecznością pokrycia kosztów 
przesyłki. 
4.3. Istnieją zastrzeżenia, co do jakości odbioru sygnału radiowego i / lub 
telewizyjnego spowodowane czynnikami niezależnymi od mPTech  
Sp. z o.o. (jak np. siła sygnału). 
4.4. Wystąpią problemy związane ze współdziałaniem nabytego sprzętu  
z urządzeniami i oprogramowaniem innych producentów i dostawców lub 
związane z konfiguracją podaną przez producenta.  
 

5. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowej eksploatacji produktu przez 
Klienta, mPTech Sp. z o.o., zastrzega sobie prawo do odmowy dokonania 
naprawy gwarancyjnej produktu.  
6. Autoryzowany Punkt Serwisowy może, za zgodą Klienta, naprawić 
produkt niepodlegający warunkom gwarancji, zgodnie z indywidualną 
ofertą uwzględniającą stopień niesprawności sprzętu.  
7. Gwarancja obejmuje produkty zakupione na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej. Urządzenia zakupione poza terytorium RP obsługiwane są  
w ramach gwarancji przez Autoryzowane Punkty Serwisowe lub 
dystrybutorów znajdujących się na terytorium kraju, w którym zostały 
zakupione. 
 

Wykonanie uprawnień z tytułu gwarancji nie wpływa na 
odpowiedzialność mPTech Sp. z o.o. z tytułu rękojmi. 
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OKRES GWARANCJI 
Okres gwarancji rozpoczyna się z chwilą zakupu oryginalnego produktu 
mPTech przez pierwszego Klienta końcowego.  
1. mPTech Sp. z o.o., (gwarant), zapewnia, przez okres 24 (dwudziestu 
czterech) miesięcy gwarancję na produkt.  
2. Gwarancja na akcesoria w zestawie produktowym trwa przez okres  
6 (sześciu) miesięcy od daty zakupu. 
3. Okres gwarancji może być dłuższy niż zapisano w niniejszej gwarancji, 
jeśli wynika to z odrębnych umów zawartych z gwarantem.  
4. W przypadku napraw produktów, dla których minął okres gwarancji, 
dokonywanych za zgodą i na koszt Klienta, mPTech Sp. z o.o. udziela  
30-dniowej (trzydziestodniowej) gwarancji na naprawioną część.  
 
KARTA GWARANCYJNA 
Firma mPTech Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian  
w Regulaminie Rozpatrywania Reklamacji oraz w Karcie Gwarancyjnej.  
Szczegółowy Regulamin Rozpatrywania Reklamacji, Procedura Reklamacji, 
Protokół Reklamacyjny oraz Lista Punktów nadawczych dostępne są na 
stronie internetowej:  

http://www.myphone.pl/gwarancja 
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Quick Start Guide 

myPhone Halo 2 
Lot number: 202204 

 

Table of Contents 
Table of Contents ......................................................................................................... 17 

Safety ............................................................................................................................... 18 

Package content myPhone Halo 2 ......................................................................... 20 

Technical Specification ............................................................................................. 20 

Additional technical information ........................................................................... 21 

The phone, its functions and buttons ................................................................... 21 

Turning the phone on/off ......................................................................................... 22 

Inserting a SIM card, memory card, and the battery ..................................... 23 

Charging the phone .................................................................................................... 23 

Charging without a cradle charger ............................................................................ 23 

Charging with a cradle charger .................................................................................. 23 

Language ....................................................................................................................... 24 

Factory settings ........................................................................................................... 24 

Troubleshooting .......................................................................................................... 24 

Proper use of the battery ......................................................................................... 25 

Proper phone maintenance ..................................................................................... 26 

Correct disposal of electrical and electronic equipment .............................. 27 

Correct disposal of used batteries ....................................................................... 27 

 

Attention Statement 
The manufacturer is not 

responsible for any consequences 
caused by improper usage of the 
phone and not obeying the above 

instructions. 

The software version can be 
upgraded without earlier notice. The 
representative retains the right to 

determine the correct interpretation 
of the above instructions. 
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THE USE OF THE MANUAL 
Please read the precautions and phone user's manual before use. The 
descriptions contained in this manual are based on the default settings of 
the phone. The newest version of the manual can be found on our company 
website: https://www.myphone.pl/qr/myphone-halo-2 
Depending on the installed version of the software, applications, service 
provider, SIM card or country, some of the descriptions in this manual may 
not match your phone. 
Safety 

—DO NOT RISK— 
Do not switch the device on in places which are prohibited from using cell 
phones, or when it may cause interferences or other dangers. All wireless 
devices may cause interferences, which could affect the quality of other 
connections. 

—RESTRICTED AREAS— 
Switch OFF your telephone in an airplane since it may disturb the operation 
of other equipment located therein. The telephone may interfere with 
operation of the medical equipment in hospitals and health protection 
entities. Abide by any kinds of prohibitions, regulations and warnings 
conveyed by the medical staff or warning sings. 

—ALARM CALLS— 
Making alarm calls may not be possible in some areas or circumstances. It 
is recommended to find an alternative way to notify emergency services if 
you are going to undeveloped or remote areas. 

—CHILDREN— 
This phone is not a toy. Keep the device and its accessories out of reach of 
children. 

—ROAD SAFETY— 
Do not use this device while driving any kind of vehicle. 

—FUEL STATION SAFETY— 
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Always turn off the phone while refueling your car on petrol station. Do not 
use your device close to chemicals. 

—QUALIFIED SERVICE— 
Only qualified personnel or an authorized service center may install or 
repair this product. Repairing by an unauthorized or unqualified service may 
cause phone damage and warranty loss. 

—LONG PHONE CONVERSATIONS— 
This device generates magnetic waves which (as with any phone) can cause 
headaches. Refer to the "SAR information" section of this manual for more 
information. 

—WATER RESISTANCE— 
This device is not water resistant. Protect it from moisture. 

—BATTERY AND ACCESSORIES— 
Avoid exposing the battery to very high/low temperatures (below 0°C/32°F 
and over 40°C/104°F). Extreme temperatures may influence capacity and 
battery life. Also, protect the battery from contact with liquids and metal 
objects. It may cause partial or complete battery damage.  
Use the battery only according to its intended purpose. Do not destroy, 
impair or throw the battery into flames - it is dangerous and may cause 
fire. Worn-out or impaired battery should be placed in a dedicated 
container. Never open the battery. Excessive charging the battery can 
cause damage and fire. Therefore a single battery charge should not last 
longer than 12 hours. Disconnect an unused charger from power grid. In 
case of the charger wire damage, it should not be repaired but replaced 
with a new one. Use only the original producer's accessories that are 
included in your device set. Installing an incorrect battery type can cause 
an explosion Please dispose of battery according to the instructions.  
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—SOUNDS— 
To avoid hearing damage, do not use the device at high volume 
levels for a long period of time, do not put operating device 

directly to the ear. 
 

Manufacturer: 
mPTech Ltd. 

Nowogrodzka 31 street 
00-511 Warsaw 

Poland 
Website: www.myphone-mobile.com 

 
Package content myPhone Halo 2 
Before you start using your phone, make sure all of the following items are 
included in the box:  
• myPhone Halo 2 phone, 
• battery, 
• charger, 
• cradle charger, 
• user manual. 

 
If any of the above items is missing or damaged, please contact your 
dealer. There is a sticker containing the IMEI and serial number on the 
packaging of myPhone Halo 2 set. We advise to keep the container in case 
of any complaints. Keep the container out of reach of children. 
Technical Specification 
Four frequency ranges: 850/1900 and 900/1800 MHz 
One SIM card slot, Speakerphone mode 
Dimensions: 121 x 58 x 14 mm 
Display: 2'2" 
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Battery capacity: 900 mAh 
Weight: 85 g 
Memory cards support up to 32 GB 
Battery technical specification: 

• Input: 100-240 V~, 50/60 Hz, 150 mA 
• Output: 5.0 V , 500 mA, 2.5W 
• Average efficiency during operation (for 230V, 50hz): 72.83% 
• Energy consumption in no-load condition: less than 0.3W 

Additional technical information 
The phone will store 500 contacts in the phonebook, and its internal 
memory stores up to 50 text messages. To use the camera and enter your 
own ringtones, it is recommended to mount the SD memory card in your 
phone. You can purchase headphones with a micro USB connector for 
better radio reception. The headphone microUSB can not be shorter than  
7 mm. 
 
The phone, its functions and buttons 
1 Speaker A speaker used in phone conversations. 
2 Display LCD display. 

3 
<Menu> 
button 

While on the main screen enables entering the Menu, 
and confirms choice while in the Menu. 

4 
<Green 

headset> 
button 

Allows you to receive an incoming call. You can view 
the call list. 

5 Navigation 
button Up 

While in menu enables navigating around the menu. 
While on the main screen - up. 

6 Navigation 
button Down 

In the menu, it allows you to navigate down. 
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7 
<Contacts> 

button 
On the Mainscreen, launch the Phonebook. While in 
the menu you can exit or opt out. 

8 
<Red 

handset> 
button 

Allows you to reject an incoming call. While in the 
menu allows you to return to the main screen. While 
on the mainscreen it allows to turn off the display or, 
turn it off or on again. 

9 <*> button 
Used to lock the keyboard and change slider values, 
text options, etc. When writing an SMS, it displays 
symbols for insertion into the content.  

10 <#> button 
Allows you to switch between audio modes and 
character input modes while creating a text message. 

11 Torch On / Off Shifting it allows you to turn the torch on or off. 
12 Camera Camera lens. 

13 SOS button 
Press and hold to activate an alarm or auto-dial of 
predefined numbers. 

14 Phone keypad 
Keys enabling dialling the phone number in the home 
screen, and entering the letters and numbers of the 
message body in the SMS writing mode. 

15 LED Diode is used as a torch. 

16 Contacts 
Allow you to connect your phone to the charging 
base. 

17 microUSB port 
When connected, the charger enables recharging the 
battery. You can transfer data (photos, videos, music) 
when you connect it to your computer. 

18 Gap Makes it easier to remove the phone flap. 
 
Turning the phone on/off 
To turn the phone on/off press and hold the <Red handset> (8) button. If 
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directly after turning the phone on you will see the code request, (in form 
of “****”) type the code and press <Menu button> (3). 
 
Inserting a SIM card, memory card, and the battery 
If the phone is switched on - switch it off. Remove the back cover -pry it by 
the gap in the cover (18). Insert the SIM card with its gold contacts facing 
down, the way in which the slot is embossed. 
Insert the memory card - to open the flip of the card reader slide it 
delicately down. Insert the microSD memory card with its gold contacts 
facing down, the way in which the slot is embossed. 
close the flip by sliding it delicately up. Insert the battery so that its gold 
contacts touch the connectors in the phone bay. Put on and gently press 
down the cover until you hear the click of the latches. Make sure that the 
flap is properly fitted and secured. To remove the battery, gently remove 
the back flap and carefully remove the battery. 
 

Charging the phone 
Charging without a cradle charger 
Connect the microUSB charger to the charger connector on your phone, 
then connect the charger plug into the power grid. 
*Attention: Improper connection of the charger can cause serious damage 
to the phone. Damages caused by an improper use of the phone are not 
covered by the warranty.  

The icon  (or similar) will appear during charging and when the battery 
is fully charged. When charging is complete unplug the charger from the 
power outlet. Unplug the cable from the socket on the phone.  
 
Charging with a cradle charger 
Connect the microUSB charger to the connector in the cradle charger, then 
connect the charger plug into the power grid. Place the phone in the 
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charging base. 
*Attention: Improper connection of the charger can cause serious damage 
to the phone. Damages caused by an improper use of the phone are not 
covered by the warranty.  
 
Language 
By default, Polish is selected as main language. If you accidentally have  
a phone with a preset language that you do not understand, go to the 
main desktop and follow these steps: press the "Menu" button > press 
once the "Up" navigation key > press the (OK) button > press the "Down" 
navigation key > press the (OK) button >> press the "Down" navigation 
key > press the (OK) button > select Polish or any other available language. 
 
Factory settings 
To get back to factory settings enter [Settings] > [Restore settings]. 
Password required to restore the factory settings is 1234. 
 

Troubleshooting 
Message Possible solution 

Insert SIM card Make sure SIM card has been correctly installed. 

Input PIN 
If the SIM card is secured with the PIN code you 
have to enter the PIN when turning the phone on 
and press <OK>. 

Network fail 
In areas where signal or reception is weak, calls may 
not be possible. Also receiving calls may not be 
possible. Move to another location and try again. 
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I cannot hear the 
caller / The caller 
cannot hear me 

The mic. should be close to mouth. 
Check if the built-in mic. is not covered. 
When a headset is un use, check if it has been 
connected correctly. 
Check if the built in speaker isn’t covered. 

The connection cannot 
be established 

Check if the typed-in phone number is correct. 
Check if the phone number entered to the 
[Phonebook] is correct. 
Enter the correct phone number if necessary. 

No one can call me 
The phone has to be on and within GSM network 
reach. 

Poor sound quality 
while on the phone 

Make sure that the speaker and mic. are not 
covered. 

 
Proper use of the battery 
Battery in this device can be powered by a charger. If the level of energy 
in the battery is low, recharge it. To extend the battery life, let it discharge 
below 20% of its full energy level before connecting to the charger and 
charge it up to 100%. If not used, unplug the charger from the phone. 
Excessive charging causes shortened battery life. The battery temperature 
affects the quality of charging.  
Before the charging process starts, lower or raise the temperature to be 
close to room temperature (approx. 20°C). If the battery temperature 
exceeds 40°C the battery must not be charged!  
If the battery overheats, the device will display an appropriate message. 
The battery lifespan can be shortened, if it has been exposed to very low 
or very high temperatures - this causes interference to the phone, even 
when the battery has been properly charged. Use the battery only 
according to its intended purpose. Avoid leaving the battery within  
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a magnetic field range, because it shortens its life. Do not use an impaired 
battery. Do not throw the battery into open fire! Do not throw a worn-out 
battery – send it or return it to an authorized recycling point. 
 
Proper phone maintenance 
To extend the life of your phone, follow the guidelines. Keep the phone and 
its accessories out of reach of children. Avoid using the phone in extremely 
the high and low temperatures; it can shorten the life of phone electronic 
components, melt the plastic parts and destroy the battery. Do not try to 
disassemble the phone. Tampering with its structure in an unprofessional 
manner may cause serious damage to the phone or destroy it completely. 
For cleaning use only a dry cloth. Never use any agent with a high 
concentration of acids or alkalis. Use only original accessories; violation of 
this rule may result in invalidation of the warranty. Exposing the phone to 
extreme temperatures can reduce the level of protection. It is 
recommended that the phone is not used at temperatures below 0°C/32°F 
or higher than 40°C/104°F. 
 
SAR coefficient 
Specific absorption rate (SAR) SAR is a value indicating the amount of 
radiation emitted by the phone. The SAR limit recommended by the Council 
of the European Union is 2 W/kg. Maximum value for MyPhone Halo 2 
equals: 

SAR 
 Head Body Limb 

GSM 900 0.409 0.772 1.181 

DCS 1800 0.180 0.922 1.583 
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Correct disposal of electrical and electronic equipment 
The device is marked with a crossed-out garbage bin, in 
accordance with the European Directive 2012/19/EU on used 
electrical and electronic Equipment (Waste Electrical and 
Electronic equipment - WEEE). Products marked with this symbol 

should not be disposed of or dumped with other household waste after a 
period of use. The user is obliged to get rid of used electrical and electronic 
equipment by delivering it to designated recycling point in which dangerous 
waste are being recycled. Collecting this type of waste in designated 
locations, and the actual process of their recovery contribute to the 
protection of natural resources. Proper disposal of used electrical and 
electronic equipment is beneficial to human health and environment. To 
obtain information on where and how to dispose of used electrical and 
electronic equipment in an environmentally friendly manner user should 
contact their local government office, the waste collection point, or point 
of sale, where the equipment was purchased.  
 
Correct disposal of used batteries 

According to the EU directive 2006/66/EC with changes 
contained in EU directive 2013/56/UE on the disposal of 
batteries, this product is marked with crossed-out garbage bin 
symbol. The symbol indicates that the batteries used in this 

product should not be disposed with regular household waste, but treated 
according to the legal directives and local regulations.  
 
It is not allowed to dispose of batteries and accumulators with unsorted 
municipal waste. Users of battery and accumulators must use the available 
collection points of these items, which allows them to return, recycle and 
dispose of the batteries/accumulators. Within the EU, the collection and 
recycling of batteries and accumulators is a subject to separate procedures. 
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To learn more about existing procedures of recycling of batteries and 
accumulators please contact your local office or an institution for waste 
disposal or landfill.  
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Внимание Забележка 
Производителят не носи отговорност 

за последствията от ситуации  
с неправилно използване или 

неспазване на горните препоръки. 

Софтуерната версия 
може да се подобри без 

предварително 
уведомление. 

 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА РЪКОВОДСТВОТО 

Преди да започнете да използвате телефона, моля, запознайте се 
с информацията относно безопасността и инструкциите за работа 
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с телефона. Описанията в това ръководство са направени спрямо 
стандартните настройки на телефона.  
Най-новата версия на ръководството можете да намерите на 
интернет страницата:  

https://www.myphone.pl/qr/myphone-halo-2 

В зависимост от инсталираната версия на софтуера, 
приложенията, доставчика на услуги, SIM картата или страната, 
някои от описанията в това ръководство може да не 
съответстват на вашия телефон. 
 
БЕЗОПАСНОСТ 

НЕ РИСКУВАЙТЕ 
Не включвайте телефона, когато използването му може да доведе 
до смущения или опасности и когато употребата на телефон е 
забранена. 

ЗАБРАНЕНИ МЕСТА 
Спазвайте ограниченията. Изключете телефона в самолети,  
в близост до медицинско оборудване, горива, химикали или 
взривоопасни зони. 

БЕЗОПАСНОСТ НА ПЪТЯ 
Не използвайте телефона, докато шофирате. 

СМУЩЕНИЯ 
Смущения могат да въздействат на всички безжични устройства, 
което може да повлияе на качеството на работа. 

ПРОФЕСИОНАЛНО ОБСЛУЖВАНЕ 
Само квалифициран персонал може да инсталира или поправя 
телефона и оборудването му. 

ПРОДЪЛЖИТЕЛНИ РАЗГОВОРИ 
Това устройство генерира магнитни вълни(както всеки телефон), 
които причиняват главоболие. Обърнете внимание на "SAR 
графиката" описана в това ръководство. 

ДЕЦА 
Телефонът не е играчка. Дръжте апарата и неговите аксесоари 
далеч от деца. 
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ВОДОУСТОЙЧИВОСТ 
Този телефон не е водоустойчив. Пазете го от влага. 

 
БАТЕРИИ И АКСЕСОАРИ 

Избягвайте излагането на батерията на много високи/ниски 
температури (под 0°C/32°F и над 40°C/104°F). Екстремните 
температури могат да окажат влияние на капацитета  
и продължителността на живота на батерията. Избягвайте 
контакт с течности и метални обекти, тъй като това може да 
доведе до частично или пълно увреждане на батерията. 
Батeрията трябва да се използва само по предназначение. 
Изваждайте зарядното устройство от контакта, когато не се 
използва. Прекаленото зареждане на батерията може да доведе 
до повреди. Поради това еднократното зареждане не трябва до 
продължава повече от три дни. В случай на повреда зарядното 
устройство не трябва да се поправя, а да се замени с ново. 
Използвайте само оригиналните myPhone аксесоари, налични за 
вашия телефон. Поставянето на неправилен тип батерия може да 
причини експлозия. Моля, изхвърлете батерията съгласно 
инструкциите. 

АЛАРМИ 
Спешните обаждания не винаги са възможни на определени 
места или при определени обстоятелства. Препоръчваме ви да 
намерите алтернативен начин за уведомяване на спешните 
служби, в случай, че заминавате за недобре развити или 
отдалечени места. 

БЕЗОПАСНОСТ НА БЕНЗИНОСТАНЦИИ 
Винаги изключвайте телефона си когато зареждате гориво на 
бензиностанции. Не използвайте телефона в близост до 
химикали. 

ЗВУЦИ 
За да избегнете увреждане на звука, не използвайте 
устройството с висока сила на звука за продължително 
време и прекалено близко до ухото. 
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Производител: 
mPTech Sp. z o.o. 

Nowogrodzka 31 street 
00-511 Warsaw 

Poland 
Телефон: (+48 71) 71 77 400 

Сервиз: 
Most Computers 

Телефон: 02 91 823 
Уебсайт: http://www.most.bg 

E-mail: sales@most.bg 

 

Съдържание на пакета на myPhone Halo 2 
Преди да започнете да използвате телефона, уверете се, че всички 
тези неща са в кутията:  

• myPhone Halo 2, 
• батерия, 
• зарядно, 
• поставка, 
• ръководство. 

Ако някое от изброените неща липсва, моля, свържете се  
с фирмата, от където сте закупили телефона. Има стикер с IMEI  
и серийния номер върху опаковката на myPhone Halo 2. Затова 
препоръчваме да запазите опаковката, в случай, че имате някакви 
претенции. Дръжте опаковката далече от деца.  

Технически характеристики 
Четери честоти: 850/1900 и 900/1800 MHz 
Един слот за SIM карта, режим високоговорител 
Размери: 121 x 58 x 14 mm 
Дисплей: 2'2" 
Батерия: 900 mAh 
Тегло: 85 g 
Карта памет до 32 GB 
Характеристика на батерията: 
• Вход: 100-240 V~, 50/60 Hz, 150 mA 
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• Изход: 5.0 V , 500 mA, 2.5W 
• Средна ефективност по време на работа (за 230V, 50hz): 

72.83% 
• Консумация на енергия в състояние без натоварване: по-

малко от 0.3W 
Допълнителна техническа информация 
Възможно е да запаметите до 500 контакта в телефонния 
указател, а във вътрешната памет да запаметите до 50 текстови 
съобщения. Препоръчително е да поставите SD карта, за да може 
да използвате камерата и да въведете ваши собствени тонове на 
звънене. 
 
Телефонът, функции и бутони 

1 Говорител 
Говорител през който да провеждате 
разговори. 

2 Дисплей LCD дисплей. 

3 
<Меню> 

бутон 
Достъп до основното меню или 
потвърждение на избор в менюто. 

4 
<Зелена 
слушалка>  

Приемате входящо обаждане. Виждате списък 
с обажданията. 

5 Бутон нагоре Предвижване в менюто нагоре. 

6 Бутон надолу Предвижване в менюто надолу. 

7 <Контакти> 
Отваря тел.указател. Излизане от меню, 
когато сте в такова. 

8 
<Червена 
слушалка> 

Отхвърляне на входящо обаждане. Когато сте 
в меню, ви позволява да се върнете на 
основния екран. Когато сте в основното меню 
ще изключи дисплея, а ако го задържите ще 
изключите телефона. 

9 <*> бутон 
Заключване на клавиатурата и променяне на 
стойности, опции и др. Когато пишете SMS, 
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показва допълните символи.  

10 <#> бутон 
При писане на SMS, променя звуковият 
профил и този на символите. 

11 Фенер Включване/изключване на фенера. 

12 Камера Обектив на камерата. 

13 SOS бутон 
Натиснете и задръжте, за да активирате 
алармата или автоматичното набиране. 

14 Клавиатура 
Бутоните, с които може да въвеждате числа 
или букви. 

15 LED диод Диод, който се ползва за фенер. 

16 
Вход за 

зареждане 
Позволява ви да зареждате телефона. 

17 
microUSB 

порт 

Когато е включен към зарядното, позволява 
на батерията да се зарежда. Прехвърляне на 
информация (снимки, видео, музика), когато 
се свърже с компютър. 

18 Жлеб За махане на капака. 
 
Включване/Изключване на телефона 
За да включите/изключите телефона натиснете и задръжте 
червената слушалка (8). Ако веднага след включването му, 
телефона иска код, (във формата на “****”) въведете го  
и натиснете бутон Меню (3).  
 
Слагане на SIM карта, карта памет и батерията 
Ако телефонът е включен – изключете го. Махнете задния капак – 
използвайте жлеба на капака. (18) 
Поставете SIM картата - SIM картата трябва да се постави със 
златните контакти надолу, така че картата да съвпадне  
с мястото за поставянето й. 
Поставете външната памет – за да отворите капачето на четеца за 
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карти внимателно го плъзнете надолу така че картата да 
съвпадне с мястото за поставянето й. 
Микро SD паметта трябва да се постави със златните контакти 
надолу, така че отворът да се покрие. 
Зареждане на телефона 
Зареждане без поставка 
Поставете микро USB кабела в микро USB слота на телефона  
и включете зарядното в контакта.  
*Внимание: Неправилно включване на зарядното устройство 
може сериозно да повреди телефона ви. Повреда, причинена от 
неправилна употреба не се покрива от гаранцията. 
 

По време на зареждането иконката  се появява в горния десен 
ъгъл на екрана. Изключете кабела на зарядното устройство от 
слота на телефона и от електрическия контакт. 
 
Зареждане с поставка 
Включете микро USB кабела на зарядното устройство  
в поставката за зареждане, след това включете зарядното  
в контакта. Поставете телефона в поставката за зареждане.  
 
Език 
По подразбиране като основен език е избран полски. Ако 
случайно имате телефон с предварително зададен език, който не 
разбирате, отидете на основния екран и изпълнете следните 
стъпки: натиснете бутона "Меню" > натиснете веднъж 
навигационния бутон "Нагоре" > натиснете бутона (OK) > 
натиснете навигационния клавиш "Надолу" > натиснете бутона 
(OK) > натиснете навигационния клавиш "Надолу" > натиснете 
бутона (OK) > изберете полски или някой от другите наличен 
езици. 
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Фабрични настройки 
Да се върнете във фабричните настройки на телефона влезте  
в [Меню] > [Настройки]. Паролата е 1234. 
 
Работа с телефона 

Съобщение Възможно решение 

Въведи SIM карта 
Уверете се, че SIM картата е правилно 
поставена. 

Въведи PIN 
Ако SIM картата е защитена с PIN код, трябва 
да въведете PIN кода й и да натиснете <OK>. 

Грешка на мрежа 

На места където е слаб сигнала, може да 
губите връзка с GSM мрежата и да не можете 
да провеждате разговори. Преместете се на 
друго място. 

Немогат да се 
свържат с мен 

Телефонът трябва да има обхват на мрежата. 

Връзката не може да 
се осъществи 

Проверете дали въведеният номер  
е правилен.  

Проверете дали телефонният номер  
в [Тел. Указател] е правилен.  

Не чувам човека 
отсреща / Отсреща 

не ме чуват 

Микрофона трябва да е близо до устата ви.  

Проверете дали микрофона не е закрит.  

Ако използвате слушалки, вижте дали са 
правилно включени.  

Вижте дали вграденият говорител не  
е закрит. 

Слаб звук на 
сигнала  

Проверете дали микрофона или говорителя 
не е покрит.  

 

Правилно използване на батерията 
Батерията се захранва със зарядно устройство. Ако батерията е 
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изтощена я заредете. За да удължите живота й я оставете да се 
разреди напълно, преди да я свържете към зарядно. 
Ако не използвате зарядното го изключете от телефона. 
Презареждането скъсява живота на батерията. 
Температурата на батерията влияе върху качеството на 
зареждане. 
Преди да започне зареждането батерията може да се затопли или 
изстуди, за да бъде в границите на нормалната температура. Ако 
температурата й е над 40 градуса, тя не може да се зареди! 
Ако батерията се загрее прекалено, телефонът ще ви информира, 
че температурата й е прекалено висока. 
Използвайте батерията само по предназначение. Избягвайте да я 
оставяте около силни магнитни полета, тъй като така се скъсява 
живота й. 
Не използвайте батерията, ако е повредена. 
Животът на батерията се скъсява ако е изложена на прекалено 
високи или прекалено ниски температури. Това води до 
смущения в работата на телефона, дори и ако батерията  
е заредена правилно. Не изхвърляйте батерията в огън! Не 
изхвърляйте старите батерии - върнете ги в оторизирано депо за 
рециклиране. 
Правилна поддръжа на телефона 
За да удължите живота на телефона, следвайте тези правила: 
Дръжте телефона настрана от деца. 
Избягвайте високите температури: те могат да доведат до 
скъсяване на живота на електрическите компоненти, да разтопят 
пластмасовите части или да разрушат батерията. 
Не се опитвайте да разглобявате телефона. Непрофесионалното 
вмешателство може да го повреди сериозно. Не използвайте 
агресивни препарати за почистване. Използвайте само 
оригинални аксесоари. неспазването на това правило може да 
направи гаранцията невалидна. Не се препоръчва използването 
на телефона при температури по-ниски от 0°C / 32°F или по-
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високи от 40°C / 100°F. 
 

Специфична скорост на абсорбция (SAR) 

SAR е стойност, показваща количеството радиация, излъчвана от 
телефона. Пределната стойност на SAR, препоръчана от Съвета на 
Европейския съюз, е 2 W / kg. Максималната стойност за myPhone 
Halo 2 е равна на 
 

SAR 

 Глава тяло крайник 

GSM 900 0.409 0.772 1.181 

DCS 1800 0.180 0.922 1.583 
 

 
 
 
 
 
 
Правилно изхвърляне на електрически и електронни 
части 

Устройството е обозначено със символа на зачеркнато 
кошче, в съответствиес Европейска Директива 2012/19 
/ EU относно изхвърлянето на електрически  
и електронни части (Waste Electrical and Electronic 
equipment - WEEE). Продуктите, означени с този символ 

не трябва да се изхвърлят при общите домашни отпадъци. Трябва 
да изхвърлите съответното електрическо или електронно 
оборудване като го оставите на определените за това места, 
където опасните отпадъци се рециклират. Събирането на този 
тип отпадъци в затворени помещения и правилната им 
последваща обработка спомагат за опазване на природните 
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ресурси. Правилното рециклиране на старо електрическо  
и електронно оборудване има положителен ефект върху 
човешкото здраве и околната среда. За да получат информация 
къде и как да изхвърлят безопасно електрически и електронни 
отпадъци, потребителите трябва да се свържат със съответните 
власти, центровете за събиране на отпадъци или с местата, 
откъдето стоката е била закупена.  
 

Правилно изхвърляне на батерията 
Според директива на ЕС 2006/66/EC относно 
изхвърянето на батерии, този продукт е маркиран 
със символ: Този символ означава, че батериите, 
използвани в този продукт не трябва да се изхвърлят 
заедно с другите отпадъци, а да се третират съгласно 

Директивата и местните изисквания. Този символ означава, че 
батериите, използвани в този продукт не трябва да се изхвърлят 
заедно с другите отпадъци, а да се третират съгласно 
Директивата и местните изисквания. В ЕС събирането  
и рециклирането на батерии и акумулатори следва отделни 
процедури. За да научите повече за съществуващите процедури 
във вашия район, моля, свържете се със съответните власти.
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Pozor Vyhlásenie 
Výrobca nezodpovedá za žiadne 

následky spôsobené 
nesprávnym používaním 

telefónu a nedodržaním vyššie 
uvedených pokynov. 

Verziu softvéru je možné inovovať bez 
predchádzajúceho upozornenia. 

Zástupca si ponecháva právo určiť 
správnu interpretáciu vyššie 

uvedených pokynov. 
POUŽÍVANIE PRÍRUČKY 
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Pred použitím si prečítajte bezpečnostné pokyny a návod na používanie 
telefónu. Popisy v tejto príručke sú založené na predvolených Nastaveniech 
telefónu. Najnovšiu verziu príručky nájdete na našej webovej stránke 
spoločnosti: https://www.myphone.pl/qr/myphone-halo-2 
V závislosti od verzie nainštalovaného softvéru, aplikácie, poskytovateľa 
služieb, karty SIM alebo krajiny nemusia niektoré z popisov v tejto príručke 
zodpovedať funkciám telefónu. 
Bezpečnosť 

NERISKUJTE 
Nezapínajte zariadenie v miestach, kde je jeho používanie zakázané, ani  
v miestach, kde môže spôsobiť rušenie alebo nebezpečenstvo. 

BEZPEČNOSŤ NA CESTÁCH 
Nepoužívajte zariadenie počas vedenia akéhokoľvek dopravného 
prostriedku. 

INTERFERENCE 
Všetky bezdrôtové zariadenia môžu narušiť alebo ovplyvniť funkčnosť iných 
zariadení a kvalitu telefonického spojenia. 

OBMEDZENÉ OBLASTI 
Vypnite svoj telefón v lietadle, pretože môže narušiť prevádzku iných 
zariadení, ktoré sú v ňom umiestnené. Telefón môže rušiť prevádzku 
zdravotníckeho zariadenia v nemocniciach a zdravotných strediskách. 
Dodržiavajte všetky druhy zákazov, predpisov a upozornení, ktoré nariaďuje 
zdravotnícky personál. 

KVALIFIKOVANÁ SLUŽBA 
Iba kvalifikovaný personál alebo autorizované servisné stredisko môžu 
nainštalovať alebo opraviť tento výrobok. Oprava neoprávnenou alebo 
nekvalifikovanou službou môže spôsobiť poškodenie telefónu a stratu 
záruky. 

TIESŇOVÉ VOLANIA 
Tiesňové volania z vášho telefónu môžu byť v niektorých oblastiach alebo 
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za určitých okolností obmedzené. Odporúča sa nájsť alternatívny spôsob, 
ako upozorniť záchranné služby v prípade odchodu do nerozvinutých alebo 
odľahlých oblastí. 

ODOLNOSŤ VOČI VODE 
Toto zariadenie nie je odolné voči vode. Chráňte pred vlhkosťou. 

DLHÉ HOVORY 
Toto zariadenie generuje magnetické vlny, ktoré (ako pri každom telefóne) 
môžu spôsobiť bolesti hlavy. Viac informácií nájdete v časti "Informácie 
SAR" tejto príručky. 

DETI 
Tento telefón nie je hračka. Uchovávajte zariadenie a jeho príslušenstvo 
mimo dosahu detí. 

BEZPEČNOSŤ NA ČERPACÍCH STANICIACH 
Vždy vypnite telefón pri čerpaní paliva. Nepoužívajte telefón v blízkosti 
chemikálií. 
 

BATÉRIA A PRÍSLUŠENSTVO 
Vyhnite sa vystaveniu batérie veľmi vysokým / nízkym teplotám (pod 0°C  
a nad 40°C). Extrémne teploty môžu ovplyvniť kapacitu a životnosť batérie. 
Batériu tiež chráňte pred kontaktom s kvapalinami a kovovými predmetmi. 
Môže to spôsobiť čiastočné alebo úplné poškodenie batérie. Batériu 
používajte iba v súlade s jej určeným účelom. Batériu nerozoberajte, 
nepoškodzujte ani nevyhadzujte do plameňov - je to nebezpečné a môže 
spôsobiť požiar. Opotrebovaná alebo poškodená batéria by mala byť 
umiestnená vo vyhradenej nádobe. Nikdy neotvárajte batériu. Nadmerné 
nabíjanie batérie môže spôsobiť poškodenie a požiar. Preto by jedno 
nabíjanie batérie nemalo trvať dlhšie ako 1 den. Odpojte nepoužitú 
nabíjačku od elektrickej siete. V prípade poškodenia nabíjacieho drôtu by sa 
nemala opravovať, ale mala by byť vymenená za novú. Používajte iba 
originálne príslušenstvo myPhone, ktoré je súčasťou vášho prístroja. 
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Inštalácia nesprávneho typu batérie môže spôsobiť výbuch. Batériu 
zlikvidujte podľa pokynov.  

ZVUKY 
Aby ste predišli poškodeniu sluchu, zariadenie nepoužívajte dlhšiu 
dobu pri vysokej hlasitosti, nepoužívajte zariadenie v priamom 
kontakte s uchom. 

Výrobca:  
mPTech Sp. z o.o. 

Nowogrodzka 31 pouličné  
00-511 Varšava, Poľsko  

Website: www.myphone-mobile.com 
 

Obsah balenia myPhone Halo 2 
Skôr ako začnete používať svoj telefón, uistite sa, že všetky nasledujúce 
položky sú zahrnuté v obsahu balenia:  
• telefón myPhone Halo 2, 
• batéria, 
• nabíjačka, 
• nabíjacia základňa, 
• používateľská príručka. 

Ak niektorá z vyššie uvedených položiek chýba alebo je poškodená, obráťte 
sa na svojho predajcu. Na obale sady myPhone Halo 2 sa nachádza nálepka 
obsahujúca IMEI a sériové číslo. Odporúčame, aby ste v prípade akýchkoľvek 
sťažností ponechali obal.. Uchovávajte nádobu mimo dosahu detí.  
Technická špecifikácia 
Štyri frekvenčné rozsahy: 850/1900 i 900/1800 MHz 
Jedna zásuvka na kartu SIM, režim hlasitého odposluchu 
Rozmery: 121 x 58 x 14mm 
Displej: 2.2" 
Kapacita batérie: 900mAh 
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Hmotnosť: 85g 
Pamäťové karty podporujú až 32 GB 
Technická špecifikácia batérie: 
• Vstup: 100-240V~, 50/60Hz, 150mA 
• Výkon: 5.0V , 500mA, 2.5W 
• Priemerná účinnosť počas prevádzky (pre 230V, 50Hz): 72.83% 
• Spotreba energie v nezaťaženom stave: menej než 0.3W 

Ďalšie technické informácie 
Telefón uloží do telefónneho zoznamu 500 kontaktov a do svojej vnútornej 
pamäte bude uložených až 50 textových správ. Ak chcete použiť fotoaparát 
a zadať vlastné vyzváňacie tóny, odporúča sa namontovať pamäťovú kartu 
SD do telefónu. Môžete si zakúpiť slúchadlá s konektorom micro USB pre 
lepší príjem rádia. Slúchadlo microUSB nesmie byť kratšie ako 7 mm. 
 
Telefón, jeho funkcie a tlačidlá 
1 Reproduktor Reproduktor používaný v telefonických rozhovoroch. 
2 Obrazovka LCD displej. 

3 <Menu> 
Keď je na hlavnej obrazovke, umožňuje vstup do 
menu a potvrdenie voľby v ponuke. 

4 Tlačidlo <Zelené 
slúchadlo> 

Umožňuje vám prijať prichádzajúci hovor. Môžete 
tiež zobraziť zoznam hovorov. 

5 Navigačné 
tlačidlo nahor 

Zatiaľ čo v ponuke umožňuje navigáciu v ponuke. 
Počas zobrazovania na hlavnej obrazovke. 

6 Navigačné 
tlačidlo nadol 

Zatiaľ čo v ponuke umožňuje navigáciu v ponuke. 
Keď je na hlavnej obrazovke - nadol. 

7 <Kontakty> Na hlavnej obrazovke spustite telefónny zoznam. 
Zatiaľ čo v ponuke môžete opustiť alebo odhlásiť. 



SK    © mPTech 2022. Všetky práva vyhradené.                   myPhone Halo 2 

45 

8 
<Červené 

slúchadlo> 
tlačidlo 

Umožňuje odmietnuť prichádzajúci hovor. V ponuke 
v ponuke sa môžete vrátiť na hlavnú obrazovku. Keď 
je na hlavnej obrazovke, displej možno vypnúť a pri 
dlhšom stlačení ho vypnúť alebo zapnúť. 

9 <*> 
Používa sa na uzamknutie klávesnice a zmenu 
hodnôt posúvača, textových možností atď. Pri písaní 
SMS sa zobrazujú symboly na vkladanie do obsahu. 

10 <#> Tlačidlo Pri písaní SMS prepína zvukové profily a režimy 
zadávania znakov. 

11 Zapnutie / 
vypnutie baterky 

Toto tlačidlo umožňuje zapnúť alebo vypnúť 
baterku. 

12 Videokamera Objektív fotoaparátu. 

13 Tlačidlo SOS 
Stlačením a podržaním aktivujete alarm alebo 
automatické vytáčanie preddefinovaných čísel. 

14 Klávesnica 
telefónu 

Klávesy umožňujúce vytáčanie telefónneho čísla na 
domácej obrazovke a zadávanie písmen a čísel tela 
správy v režime písania SMS. 

15 LED dióda Dióda sa používa ako svetlo. 
16 Kontakty Umožňuje pripojiť telefón k nabíjacej základni. 

17 Port microUSB 
Po pripojení nabíjačka umožňuje nabíjanie batérie. 
Pri pripájaní k počítaču môžete prenášať dáta 
(fotografie, videá, hudba). 

18 štrbina Uľahčuje odstránenie zadného krytu telefónu. 
 
Zapnutie a vypnutie telefónu 
Ak chcete zapnúť / vypnúť telefón, stlačte a podržte tlačidlo červeného 
slúchadla (8). Ak priamo po zapnutí telefónu uvidíte kódovú požiadavku (vo 
forme "****") napíšte kód a stlačte tlačidlo Menu (3). 
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Vloženie karty SIM, pamäťovej karty a batérie 
Ak je telefón zapnutý - vypnite ho. Odstráňte zadný kryt - vytiahnite ho za 
štrbinu v kryte (18). Vložte SIM kartu so zlatými kontaktmi smerujúcimi 
nadol, ako je vytlačená priehlbina. Vložte pamäťovú kartu - ak chcete otvoriť 
flip čítačky kariet, jemne ju posuňte. Vložte pamäťovú kartu microSD so 
zlatými kontaktmi smerujúcimi nadol, ako je vytlačená priehlbina. Zatvorte 
kryt jemným posunutím nahor. Vložte batériu - mala by byť umiestnená 
tak, aby sa jej zlaté kontakty dotkli konektorov v pozícii telefónu.  
Natiahnite a opatrne zatlačte kryt, kým nezačujete kliknutie zámkov. Uistite 
sa, že je kryt dobre pripevnený a nespadne. 
 
 
 
Nabíjanie telefónu 
Nabíjanie bez nabíjacej základne 
Pripojte nabíjačku microUSB ku konektoru nabíjačky na telefóne a potom 
pripojte konektor nabíjačky do elektrickej siete. 
*Pozor: Nesprávne pripojenie nabíjačky môže spôsobiť vážne poškodenie 
telefónu. Poškodenia spôsobené nevhodným používaním telefónu nie sú 
kryté zárukou.  

Počas nabíjania a pri úplnom nabití batérie sa zobrazí ikona  (alebo 
podobná). Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku od elektrickej zásuvky. 
Odpojte kábel zo zásuvky v telefóne.  
 

Nabíjanie pomocou nabíjacej základne 
Pripojte nabíjačku microUSB ku konektoru v nabíjačke základne a potom 
pripojte nabíjačku do elektrickej siete. Umiestnite telefón do nabíjacej 
základne. 
*Pozor: Nesprávne pripojenie nabíjačky môže spôsobiť vážne poškodenie 
telefónu. Poškodenia spôsobené nevhodným používaním telefónu nie sú 
kryté zárukou.  
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Zmena jazyka 
Ak máte telefón v jazyku, ktorému nerozumiete, nasledujúcim postupom 
jazyk zmeníte: [Menu] > <Hore> > <OK> > <Dole> > <OK> > <Dole> > 
<OK>. Tu zvoľte jazyk, ktorý ovládate. 
 

Výrobné Nastavenie 
Ak chcete obnoviť továrenské Nastavenie, zadajte [Menu] > [Nastavenie] > 
[Obnovenie Nastavení]. Heslo požadované na obnovenie továrenských 
nastavení je 1234. 
 

Riešenie problémov 
Správa Možné riešenie 

Vložte kartu SIM Uistite sa, že karta SIM bola správne nainštalovaná. 

Zadajte PIN 
Ak je karta SIM zabezpečená pomocou PIN kódu, 
musíte pri zapnutí telefónu zadávať kód PIN a stlačte 
tlačidlo <OK>. 

Chyba siete 

V oblastiach, kde je signál alebo príjem slabý, 
nemusia byť hovory dostupné. Aj prijímanie hovorov 
nemusí byť možné. Presuňte sa na iné miesto  
a skúste to znova. 

Nikto sa mi nemôže 
dovolať Telefón musí byť v dosahu GSM siete. 

Nepočujem 
volajúceho / Volajúci 

ma nepočuje 

Mikrofón by mal byť blízko k ústam. 
Skontrolujte, či nie je zabudovaný mikrofón prekrytý. 
Keď je používaná súprava slúchadiel, skontrolujte, či 
bola správne pripojená. 
Skontrolujte, či nie je zabudovaný reproduktor 
prekrytý. 
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Zlá kvalita zvuku 
počas telefonovania Uistite sa, že reproduktor a mikrofón nie sú zakryté. 

Spojenie nemožno 
vytvoriť 

Skontrolujte, či je správne zadané telefónne číslo. 
Skontrolujte, či je telefónne číslo zadané do 
telefónneho zoznamu správne. 
V prípade potreby zadajte správne telefónne číslo. 

 
Správne používanie batérie 
Batériu v tomto telefóne môžete nabíjať prostredníctvom nabíjačky. Pokiaľ 
je úroveň nabitia batérie nízka, nabite ju. Ak chcete predĺžiť životnosť 
batérie, nechajte ju vybiť pod 20% plnej kapacity batérie a potom ju pripojte 
k nabíjačke. Nechajte ju úplne nabiť (100%). Ak nepoužívate nabíjačku, 
odpojte ju od telefónu. Prebíjanie a vystavovanie batérie nízkym alebo 
vysokým teplotám a magnetickému poľu, môže skrátiť životnosť batérie. 
Teplota batérie ovplyvňuje kvalitu jej nabíjania. Pred spustením nabíjania 
môže batéria vychladnúť alebo zvýšiť teplotu tak, aby sa blížila  
k štandardnej izbovej teplote (okolo 20°C). Ak teplota batérie presiahne 
40°C, nedá sa nabíjať! Batéria je jednoúčelová. Nepoužívajte poškodenú 
batériu. Nehádžte batériu do ohňa! Nevyhadzuje použitú batériu - 
odovzdajte ju autorizovanému recyklačnému zariadeniu. 
 
Správna údržba telefónu 
Ak chcete predĺžiť životnosť telefónu, postupujte podľa pokynov. Telefón  
a jeho príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu detí. Vyhnite sa používaniu 
telefónu pri extrémne vysokých a nízkych teplotách; Môže skrátiť životnosť 
elektronických komponentov telefónu, roztaviť plastové časti a zničiť 
batériu. Nepokúšajte sa rozoberať telefón. Neoprávnená manipulácia so 
svojou štruktúrou môže spôsobiť vážne poškodenie telefónu alebo úplné 
zničenie. Pri čistení používajte iba suchú handričku.  
Nikdy nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky s vysokou koncentráciou 
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kyselín alebo zásad. Používajte iba originálne príslušenstvo; Porušenie 
tohto pravidla môže mať za následok zrušenie záruky. Vystavenie telefónu 
extrémnym teplotám môže znížiť úroveň ochrany. Odporúča sa, aby sa 
telefón nepoužíval pri teplotách nižších ako 0°C alebo vyšších ako 40°C. 
Faktor SAR 
Faktor SAR vyznačuje mieru emitovaného vyžarovania smartfónu. Horná 
hranica hodnoty SAR odporúčaná Radou Európskej únie je 2 W/kg. 
Maximálna hodnota SAR pre telefón myPhone Halo 2 je 
 

SAR 
 Hlava Torzo Končatina 

GSM 900 0.409 0.772 1.181 

DCS 1800 0.180 0.922 1.583 
 

Správna likvidácia elektrických a elektronických zariadení 
Zariadenie je označené preškrtnutým odpadkovým košom  
v súlade s európskou smernicou 2012/19/EÚ o používaných 
elektrických a elektronických zariadeniach (Odpad  
z elektrických a elektronických zariadení - WEEE). Výrobky 
označené týmto symbolom sa po uplynutí doby používania 

nesmú likvidovať alebo zlikvidovať spolu s iným domácim odpadom. 
Používateľ je povinný zbaviť sa použitých elektrických a elektronických 
zariadení dodaním do určeného recyklačného miesta, v ktorom sa recykluje 
nebezpečný odpad. Zhromažďovanie tohto typu odpadu na určených 
miestach a skutočný proces ich obnovy prispievajú k ochrane prírodných 
zdrojov. Správna likvidácia použitých elektrických a elektronických zariadení 
je prínosom pre ľudské zdravie  
a životné prostredie. Ak chcete získať informácie o tom, kde a ako 
zlikvidovať použité elektrické a elektronické zariadenia spôsobom šetrným 
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k životnému prostrediu, mali by používatelia kontaktovať miestny úrad, 
miesto zberu odpadu alebo miesto predaja, kde bolo zariadenie zakúpené.  
 
Správna likvidácia použitých batérií 

Podľa smernice EÚ 2006/66/ES o likvidácii batérií je tento 
výrobok označený týmto symbolom: 
Symbol označuje, že batérie používané v tomto výrobku by 
nemali byť likvidované s bežným domácim odpadom, ale 
musia byť ošetrené podľa právnych a miestnych predpisov. 

Batérie a akumulátory sa nesmú likvidovať netriedeným komunálnym 
odpadom. Používatelia batérií a akumulátorov musia používať dostupné 
zberné miesta, ktoré im umožňujú vrátiť, recyklovať a zlikvidovať vyššie 
uvedené. V rámci EÚ je zber a recyklácia batérií a akumulátorov predmetom 
samostatných postupov. Ak sa chcete dozvedieť viac  
o existujúcich postupoch recyklácie batérií a akumulátorov, obráťte sa na 
miestny úrad alebo inštitúciu na likvidáciu alebo skládku.  
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Figyelem Nyilatkozat 

A gyártó nem felelős a helytelen 
használatból fakadó hibákért, 

balesetekért. 

A szoftver verziója értesítés nélkül 
frissíthető. A gyártó fenntartja a jogot 

arra, hogy meghatározza a helyes 
értelmezését a fenti utasításoknak. 
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A telepített szoftver verziójától a mobilszolgáltatótól, alkalmazások, a SIM 
kártyától vagy az földrajzi helytől függően egyes leírások ábrák eltérhetnek 
a valóságtól. 
 

Biztonság 
NE KOCKÁZTASSON 

Az összes vezeték nélküli eszköz képes interferenciát okozni, mely más 
eszközök és kapcsolatok minőségét befolyásolhatja. Sose használja az 
eszközt olyan helyeken, ahol a mobiltelefon használata tilos, vagy ahol 
interferenciát és veszélyt okozhat. Mindig tartsa be a helyi előírásokat, 
szabályozásokat, vagy az adott területért felelős személyek utasításait. 

HALLÁS 
Halláskárosodás elkerülése végett ne hallgassa az eszközt túl sok 
ideig, vagy túl nagy hangerőn, közvetlenül a fülhöz tartva. 

TÖLTŐÁLLOMÁSOK 
Mindig kapcsolja ki a készüléket tankolás idejére. Ne használja a készüléket 
vegyszer közelében. 
FIGYELEM! Olyan helyeken, ahol robbanás veszélye állhat fenn (pl. 
benzinkút, vegyipari gyárak stb.), ajánlott a készülék kikapcsolása. Kérjük, 
tartsa be a GSM eszközökre vonatkozó előírásokat, szabályozást. 

SEGÉLYHÍVÁSOK 
Egyes területeken, és körülmények közt a segélyhívások indítása nem 
lehetséges. Ajánlott más módot találni a segélyhívásra, amennyiben 
gyenge lefedettségű területen tartózkodik. 

SZAKSZERVÍZ 
A termék javítását kizárólag szakember végezheti, az arra kijelölt hivatalos 
szervizben. Nem szakszerviz által végzett javítás a jótállás elvesztésével jár. 

HASZNÁLAT FELÜGYELET MELLETT 
Gyermekeknek, műszaki elektronikai termékek használatában nem jártas 
embereknek, és csökkent értelmi képességű személyeknek nem ajánlott  
a készülék használata. Használják az eszközt minden esetben felelős 
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személy felügyelete mellett. A készülék nem játékszer. A memória és SIM 
kártya elég kicsi, ahhoz, hogy gyermeke lenyelje, fulladás kockázatát 
okozva. Tartsa gyermekektől távol a készüléket. 

KÖZLEKEDÉS BIZTONSÁG 
Ne használja az eszközt vezetés közben, járműtől függetlenül. 

VÍZ VAGY MÁS FOLYADÉK 
Óvja a készüléket a víztől, folyadékoktól, nedvességtől. A készülék és 
alkatrészeinek élettartamát befolyásolhatja. Magas páratartalom mellett 
és esőben lehetőség szerint ne használja a készüléket. A folyadék bejuthat 
a készülék házába, és roncsolhatja az elektromos alkatrészeket. 

AKKUMULÁTOR ÉS TARTOZÉKOK 
Ne használja az akkumulátort túl magas, vagy túl alacsony hőmérséklet 
mellett (0°C/32°F alatt vagy 40°C/104°F felett). A szélsőséges hőmérséklet 
befolyásolja az akkumulátor kapacitását, teljesítményét és élettartamát. 
Óvja a nedvességtől és a fémekkel való érintkezéstől, mindkettő 
részlegesen vagy teljesen tönkre teheti az akkumulátort. Az akkumulátort 
csak rendeltetésszerűen használja. Ne rongálja meg, nyissa fel, rakja nyílt 
lángba, ez veszélyes lehet, tüzet is okozhat. A használt, hulladék 
akkumulátort az arra kijelölt tárolóhelyre kell vinni. A túl erős töltés 
rongálhatja az akkumulátort. Egy töltés maximum 1 napig tarthat. Nem 
megfelelő akkumulátor behelyezése robbanáshoz vezethet. Soha ne nyissa 
fel az akkumulátort.  
A használt akkumulátort a jogszabályoknak megfelelően helyezze el. Töltés 
után távolítsa el a töltőt a fali aljzatból. Amennyiben a töltő vezetéke sérül, 
ne próbálja megjavítani, cserélje ki egy újra. Csak gyári tartozékokat 
használjon. 
 
 
 

Gyártó: 



HU    © mPTech 2022. Minden jog fenntartva.                    myPhone Halo 2 

54 

mPTech Sp. z o.o.  
ul. Nowogrodzka 31  

00-511 Wrocław  
Lengyelország  

Honlap: www.myphone.mobile.com 
myPhone Halo 2 csomag tartalma 
Első használat előtt győződjön meg, hogy az összes alábbi tartozék  
a csomagban van:  

• myPhone Halo 2 készülék,  
• akkumulátor,  
• töltő,  
• dokkoló,  
• kezelési útmutató,  

Amennyiben bármelyik hiányzik vagy sérült, jelezze a vásárlás helyén.  
A myPhone Halo 2 csomagolásán szerepel az IMEI és sorozatszám, kérjük, 
őrizze meg.  

Technikai jellemzők 
• 850 / 1900 és 900 / 1800 MHz 
• Méretek: 121 x 58 x 14mm  
• Kijelző: 2.2” 
• Kihangosítás funkció 
• Akku: 700mAh 
• Súly: 85g 
• Memóriakártya támogatás: microSD max. 32 GB 
• Töltés: 

o Bemenet: 100-240V~, 50/60Hz, 150mA 
o Kimenet: 5.0V , 500mA, 2.5W 
o Működési átlagos hatékonyság (230V, 50hz mellett): 72.83% 
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o Fogyasztás nem betöltött állapotban: kevessebb, mint 0.3W 
További információ 
A készülék telefonkönyvében 100 névjegyet tárolhat. A belső memória 50 
szöveges üzenetnek biztosít tárhelyet. Az összes funkció, például kamera 
és egyéni csengőhangok, használatához ajánlott memóriakártya 
behelyezése.  
 
 

Felépítés - Billentyűzet és funkciók 
1 Hangszóró Telefonbeszélgetés hangszóró. 
2 Kijelző LCD kijelző. 

3 <Menü> gomb 
Általában a menüben lévő további funkciókat 
nyithatja meg, vagy jóváhagyhatja parancsait. 

4 
Zöld kagyló 

gomb 
Hívások fogadása, kezdeményezése. 

5 
Navigációs 
gomb FEL 

A menüben lehetővé válik a menü navigálása. 
A fő képernyőn - felfelé. 

6 
Navigációs 
gomb LE 

A fő képernyőn - Le. 

7 
Jobb felső 

funkció gomb 
Vissza gomb. 

8 
Piros kagyló 

gomb 
Hívás elutasítása, visszalépés a menüben, hosszan 
nyomva be- és kikapcsolhatja a készüléket. 

9 (*) gomb 
Billentyűzár, további opciók az adott programon 
belül. 

10 (#) gomb 
Hosszan nyomva csendes módba vált a telefon. 
További opciókat érhet el segítségével az adott 
programon belül. 

11 Lámpa A váltás lehetővé teszi a fáklya be- vagy 
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kapcsoló (be / 
ki) 

kikapcsolását. 

12 Kamera Kamera lencse. 

13 SOS gomb 
Tartsa nyomva az automatikus tárcsázáshoz 
vészhívás esetén. 

14 Telefon 
billentyűzet 

Főképernyőn tárcsázni kívánt telefonszámot adhatja 
meg, szöveges üzenetek tartalmát írhatja meg a 
billentyűzet segítségével. 

15 Lámpa A diódát fáklya használják. 

16 
Dokkoló 

csatlakozók 
Hagyja, hogy csatlakoztassa a telefont a töltési 
alaphoz. 

17 
microUSB 
csatlakozó 

Csatlakoztatáskor a töltő lehetővé teszi a töltőt 
akkumulátor. Adatokat (fotókat, videókat, zenét) 
továbbíthat 
amikor csatlakoztatja a számítógéphez 

18 Akkufedél 
nyílás 

Könnyebbé teszi a telefonszárny eltávolítását. 

 
Készülék be- és kikapcsolása  
Figyelem: Ne használja a készüléket ahol ez kifejezetten tiltva van.  
A készülék bekapcsolásához nyomja meg hosszan a <piros kagyló> 
gombot (8).  
Ha a készülék PIN kódot kér, adja meg (a kijelzőn **** jelenik meg) és 
nyomja meg a bal felső funkció gombot (3).  
 
SIM kártya és akkumulátor behelyezése  
Kapcsolja ki a készüléket. Pattintsa le az akkufedelet a nyílásnál kezdve 
(18). Helyezze be a SIM-kártyát. Ne feledje, hogy a SIM-kártya aranyszínű 
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pólusainak érintkeznie kell a rekeszben látható aranyszínű csatlakozókkal. 
A memóriakártya behelyezéséhez a foglalatot húzza óvatosan lefelé.  
A MicroSD kártya aranyszínű pólusainak lefelé kell nézniük, hogy 
érintkezzenek a foglalatban található aranyszínű csatlakozókkal. Rögzítse 
a kártyát a foglalat felfelé tolásával. 
Helyezze be az akkumulátort, úgy hogy az akkumulátor aranyszínű pólusai 
érintkezzenek a rekeszben látható aranyszínű csatlakozókkal. Helyezze 
vissza a hátlapot. 
 
Telefon feltöltése 
Töltés a dokkoló nélkül 
Csatlakoztassa a telefont egy konnektorhoz a hálózati töltő segítségével. 

Töltés közben a következő ikon lesz látható: . Töltés után húzza ki  
a töltőt a fali csatlakozóból. Húzza ki a töltőt a telefon kimenetből. 
 
Töltés dokkolóval 
Csatlakoztassa a dokkolót egy konnektorhoz a hálózati töltő segítségével. 
Helyezze a készüléket a dokkolóba: 
*Figyelem: a töltő helytelen csatlakoztatása súlyos sérüléseket okozhat  
a telefonban. A nem megfelelő használat okozta sérülésekre és 
meghibásodásokra nem vonatkozik a jótállás. 
 
Véletlen nyelv váltás 
Alapértelmezettként az angol nyelv lett kiválasztva. Ha véletlenül egy olyan 
nyelvet választott, melyet nem ért, a főmenüben kövesse az alábbi 
lépéseket: 
[Menü] > Fel > OK > Le > OK > Le > OK válasszon magyar vagy más elérhető 
nyelvet. 
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Gyári beállítások 
A gyári beállítások visszaállításához válassza a [Menü] > [Beállítások] > 
[Gyári beállítások], adja meg a jelszót, majd nyomja meg az <OK> gombot. 
A gyári visszaállítás kódja: 1234. 
 
Hibaelhárítás 

Probléma Megoldás 

SIM kártya behelyezés 
Ellenőrizze, hogy megfelelően van-e a SIM kártya 
behelyezve. 

PIN kód beírás 
Ha a SIM kártya PIN kóddal van védve, 
bekapcsolás után, írja be a PIN kódot és 
megerősítéshez nyomja meg az OK gombot.  

Hálózati hiba 
Olyan területeken, ahol kevés vagy nincs térerő, 
nem lehet hívásokat kezdeményezni és fogadni. 
Keressen más területet és próbálja újra. 

Nem tud hívást 
kezdeményezni 

Győződjön meg róla, hogy a beírt szám helyes;  
Győződjön meg róla, hogy a [Névjegy]-hez 
hozzárendelt szám helyes;  
Ha szükséges, írja be a helyes telefonszámot. 

Gyenge hangminőség 
telefonbeszélgetés alatt 

Ellenőrizze, hogy a mikrofon vagy a hangszóró 
nincs-e lefedve. 

Nem tud hívást 
kezdeményezni 

Ellenőrizze, hogy kapcsolódik a hálózathoz. 
Ellenőrizze, hogy a szám nincs e a tiltólistán.  

Nem elérhető a 
myPhone Halo 2 

A készülék ki van kapcsolva 
Ellenőrizze a hívástiltás beállításokat 
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A másik fél nem hallja a 
myPhone Halo 2 

tulajdonosát, vagy a 
tulajdonos nem hallja a 

másik felet 

A mikrofont közelebb kell a szájhoz helyezni 
Ha Ön headsetet használ, ellenőrizze, hogy 
megfelelően csatlakoztatta-e  
Ellenőrizze, hogy a mikrofon, nincs-e lefedve 

 
Az akkumulátor helyes használata 
Az akkumulátort USB porton keresztül is töltheti, de nem ajánlott ezt  
a készülék használata közben tenni, mert lassabb töltést eredményez. USB 
porton keresztüli gyors töltéshez kapcsolja ki a telefont. Az élettartam 
meghosszabbítása érdekében mindig merítse 20% alá az akkumulátort, 
majd töltse teljesen fel. Ha már nem tölti a készüléket, húzza ki a töltőt.  
A túltöltés csökkenti az akkumulátor élettartamát. Az akkumulátor 
hőmérséklete befolyásolja a töltés minőségét. Szobahőmérsékleten (kb. 
20°C) megfelelő a töltés hatékonysága. Amennyiben az akkumulátor 
hőmérséklete meghaladja a 40°C/104°F fokot, a töltést nem szabad 
folytatni. Ne használjon sérült akkumulátort! A szélsőséges hőmérsékletek 
megrövidíthetik az akkumulátor élettartamát. Ez működésbeli 
problémákhoz is vezethet. 
 
Készülék karbantartás 
Tartsa gyermekektől távol a készüléket és tartozékait. Kerülje a magas 
hőmérsékletet és a folyadékkal való érintkezést, mely az elektronikus 
alkatrészek élettartamát csökkentheti, roncsolhatja a műanyag 
alkatrészeket, károsíthatja az akkumulátort. Ne próbálja meg szétszerelni 
a készüléket. A nem szakszerű szétszerelés végzetes hibákhoz vezethet. 
Ajánlatos nem használni a telefont 0°C / 32°F alatti, vagy 40°C / 104°F 
feletti hőmérséklet mellett. Tisztítását száraz ronggyal végezze, 
tisztítószereket NE használjon. Csak gyári tartozékokkal használja  
a készüléket, ellenkező esetben a garancia elvesztését kockáztatja.  
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SAR érték 
A SAR együttható a telefon által kibocsájtott sugárzási értéket jelöli. A lenti 
táblázat a myPhone Halo 2 készülék által kibocsájtott maximális értékeket 
tartalmazza. A specifikus abszorpciós ráta (SAR) határértéke 10 
grammonként átlagosan 2 A myPhone Halo 2 maximális SAR értéke  
 

SAR 

 Fej Torzó Végtag 

GSM 900 0.409 0.772 1.181 

DCS 1800 0.180 0.922 1.583 
 
Elektromos hulladék elhelyezése 

A WEEE figyelmeztetés (Waste Electrical and Electronic 
Equipment - elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékai). A WEEE logó a dokumentumon, vagy a dobozon azt 
jelzi, hogy a terméket tilos más háztartási felesleggel a szemétbe 

dobni.  
(2012/19/EC) Önnek gondoskodni kell róla, hogy minden elektromos és 
elektronikus készüléket az arra kijelölt helyre juttassa, ahol az efféle 
veszélyes termékeket majd újrahasznosítják. Az elektromos és elektronikai 
készülékek szelektív gyűjtése és újrahasznosítása segít a természetes 
energiaforrások megóvásában. Továbbá, az újrahasznosítás segít az 
emberek egészségének és a környezet tisztaságának megőrzésében. 
További információt az elektromos és elektronikai hulladékokról, az 
újrahasznosításról és a gyűjtő pontokról a helyi városközpont 
hulladékgyűjtési és újrahasznosítási szolgálatánál, az üzletben, ahol  
a készüléket vásárolta vagy a készülék gyártójától kérhet. 
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Használt akkumulátor elhelyezése 
A 2006/66/EC, és 2013/56/UE használt akkumulátor elhelyezésre 
vonatkozó direktíva szerint a terméken az ábrának megfelelő 
jelölést találja. A jelölés azt jelzi, hogy a terméket tilos más 

háztartási felesleggel a szemétbe dobni. Önnek gondoskodni kell róla, hogy 
a használt akkumulátort az arra kijelölt helyre juttassa, ahol az efféle 
veszélyes termékeket majd újrahasznosítják. További információt az 
elektromos és elektronikai hulladékokról, az újrahasznosításról és a gyűjtő 
pontokról a helyi városközpont hulladékgyűjtési és újrahasznosítási 
szolgálatánál, az üzletben, ahol a készüléket vásárolta vagy a készülék 
gyártójától kérheti. 


